
1. Держите место вокруг наконечника чистым от пыли и шлифовки.

2. Удалите пыль с наконечника спиртом и избегайте влажности вокруг.

- Не наносите масло и воду на изделие.

- Смазка внутри подшипника может расплавиться из-за масла.

3. Очистка воздуха приемлема, но давление воздуха может повлиять на
наконечник или двигатель.

4. Храните изделие при условии, что бур закреплен на цанговом патроне.

КОМПОНЕНТЫ ПРОДУКТА

СОДЕРЖАНИЕ

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Внимание

• Не используйте в качестве условия, когда цанговый патрон открыт. Это приводит к 
неисправности продукта.

• Не открывайте цанговый патрон во время работы наконечника.
• Проверьте выключатель питания перед подключением шнура питания, чтобы 

уменьшить опасность внезапным срабатыванием изделия.
• Подсоедините шнур питания после установки циферблата управления скоростью в 

положение " 0 " (конец против часовой стрелки). 
• Для защиты двигателя предусмотрен автоматический выключатель. Он приводится 

в действие при возникновении перегрузки, которую двигатель не выдерживает. 
Всегда используйте этот продукт в допустимом диапазоне нагрузок.

• Храните изделие при условии, что бур закреплен на цанговом патроне.
• Измените направление вращения после остановки наконечника.
• Не используйте поврежденный бур. Это приводит к неисправности продукта и 

несчастному случаю.
• Не работайте в опасном месте. Не используйте блок управления во влажном месте.

• Не разбирайте и не модифицируйте изделие по своему усмотрению. Это вызывает 
несчастный случай.

• Используйте совместимый наконечник и ножной контроллер с блоком управления.
• Проверьте такие проблемы, как чрезмерная вибрация бура, дефектное управление 

скоростью и т. Д.
• Плавно отрегулируйте диск управления скоростью.
• Замените бур после остановки наконечника.
• Будьте осторожны, чтобы не уронить изделие, так как оно может быть повреждено 

или сломано. В случае если он будет отброшен,проверьте, не согнут ли бур или не 
образуются ли какие-либо накладные расходы при тщательной его эксплуатации.

• Если в изделии возникнут какие-либо проблемы, используйте его после ремонта.
• Не кладите наконечник вниз, пока он полностью не остановится.
• Используйте соответствующее напряжение для данного изделия.
• Используйте соответствующие аксессуары для данного изделия.
• Наденьте соответствующую защитную одежду и снаряжение, включая респиратор 

и защитные очки.
• Держите рабочее место в чистоте. Мусор может стать причиной аварии.
• Не прикасайтесь влажной рукой к шнуру питания и шнуру наконечника.
• Не сгибайте и не нажимайте чрезмерно на шнур питания. Это приводит к пожару 

или поражению электрическим током.
• Не ставьте изделие рядом с пароперегревателем, свечой, зажигалкой и т. Д. Это 

вызывает пожар.

ОСОБЕННОСТИ И ПРЕИМУЩЕСТВА ПРОДУКТА

• Тип Ручного/Ножного Управления
• Наконечник постоянного тока типа " 

STRONG 102L’ Применение
• Макс. 35 000 об / мин
• Макс. 3 Н·см

• Функция выбора Направления Вращения 
(Вперед/Назад)

• Используйте стандартный бур Φ2.35мм
• Тип цангового патрона
• Функция Защиты От Перегрузки

НАИМЕНОВАНИЕ ДЕТАЛИ БЛОКА УПРАВЛЕНИЯ

КНОПКИ НА ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ
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Компоненты

* Пожалуйста, проверьте, включены ли все компоненты.

Блок управления (B135 / B 135 N)
Наконечник (STRONG 120)

Ножной контроллер (вкл/выкл)

Шнур питания

Держатель наконечника (OPTION)

Подставка для наконечника (OPTION)

Гаечный ключ

■ Переключатель питания:
Этот переключатель используется для включения или выключения питания.
- I: ВКЛ
- O: ВЫКЛ

■ Шкала Управления Скоростью:
Этот диск используется для управления оборотами. Поверните по часовой 
стрелке, обороты увеличиваются. Включите реверс, обороты уменьшаются.

■ Переключатель Выбора Направления Вращения:
Этот переключатель используется для выбора направления вращения по
часовой стрелке или наоборот.

■ Ручной/Ножной Переключатель:
Этот переключатель используется для выбора способа работы
наконечника.
Рука: Наконечник управляется поворотным диском.
Нога: Наконечник управляется ножным контроллером.

■ Вставка Бура

ПРОЦЕСС ЭКСПЛУАТАЦИИ

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

1. Поверните ручку, чтобы открыть патрон наконечника.

2. Вставьте бур в переднюю часть наконечника.

3. Зафиксируйте патрон наконечника, повернув ручку.

- Обязательно заприте патрон перед использованием.
Это может привести к повреждению наконечника.
- Убедитесь, что бур не поврежден.
- Проверьте размерность Бура. (Размер Бура: 2.35 мм)

1. Поднимите наконечник и включите блок управления.

(Светодиод(Питание) включается при включении питания)

2. Выберите способ работы, нажав переключатель Выбора руки/ноги.

С передней стороны переключателя левая-это рука, правая - нога.

3. Выберите направление вращения, нажав переключатель Выбора

направления вращения. С передней стороны переключателя левый-это прямое

направление, правый - обратное.

■Использование выборе руки

4. Control the desired speed by 
turning the speed control dial.

■ Использование выборе ноги

■ Функция Защиты От Перегрузки

Если наконечник перегружен, он работает медленно или останавливается. Для 

повторного использования наконечника выключите его и отдохните 5 минут.

4. Контролируйте желаемую скорость, поворачивая диск 
управления скоростью.
5. Управляйте наконечником, нажимая на ножной 
контроллер.
6. Ножной контроллер отпущен, наконечник остановлен.

ГАРАНТИЯ

Рабочее состояние

Условия 
транспортировки 
и хранения

10~30
10~80

700~1,060
-20~60
10~90

500~1,060

SN

СИМВОЛ

www.saeshin.com / traus@saeshin.com

52, Secheon-ro 1-gil, Dasa-eup,
Dalseong-gun, Daegu, Korea
Tel. 82-53-587-2341 / Fax. 82-53-580-0999

대구광역시 달성군 다사읍 세천로 1길 52
(성서5차산업단지)
Tel. 053-587-2345 / Fax. 053-580-0918

SAESHIN гарантирует выпуск продукта в течение 1 года с даты выставления счета, а 
гарантия на продукт означает, что SAESHIN несет ответственность за дефектный материал 
или отказ в эксплуатации. Гарантия на изделие не распространяется на неправильное 
использование пользователем, неправильную установку, ненадлежащее техническое 
обслуживание и ремонт, а также нормальный износ расходных материалов, таких как 
подшипники, шпиндель, шестерня и двигатель. Для проверки гарантии требуются условия 
эксплуатации, информация об окружающей среде, серийный номер изделия и 
штампованный счет-фактура. Гарантия будет выполняться в виде ремонта или обмена по 
решению производителя и анализу продукта.
Исключение гарантии
· Неправильное использование или неправильное использование и лечение пользователя
· Используйте изделие с неправильным входным напряжением (переменным
напряжением)
· Роняйте устройство во время настройки, перемещения, использования
· Используйте не рекомендуемые расходные материалы или аксессуары.
· Неисправность после ремонта изделия в не рекомендованной ремонтной мастерской
· Нормальный износ расходных материалов, таких как шарикоподшипник, шестерня,
патрон, корпус шпинделя, двигатель
· Неисправен по Воле Божьей
· Попытайтесь разобрать или модифицировать продукт.

Tемпература (℃)

Относительная влажность (%)
Атмосферное давление (ГПа)

Температура (℃)

Относительная влажность (%)
Атмосферное давление (hPa)

On (Power)

Manufacturer

EC Representative

Serial Number

Fuse

This product should
not be mixed with other
commercial waste for
disposal.

Off (Power)

Consult Instruction

For Use

General Warning Sign

Class Ⅱ appliance

Alternating Current

CE Marking

■ Наконечник 

СПЕЦИФИКАЦИЯ ПРОДУКТА
■ Блок управления

STRONG 120ll

30,000 rpm

3.0 N·cm

Φ2.35 mm

Model Name

Max. RPM

Torque

Bur Replacement Type

Bur Dimension

Motor Type

Collet Chuck Type

DC Type

① ②

③ ④

⑤

⑦

⑥

СОЕДИНЕНИЕ КАЖДОЙ ДЕТАЛИ
■ Подключение Блока Управления

1. Подключите шнур питания к розетке.
- Перед подключением шнура питания обязательно проверьте его
выключение.
- Убедитесь, что диск управления скоростью установлен в положение "0" .

2. Подсоедините шнур ножного контроллера.

3. Подсоедините шнур наконечника.

Питание

LED (Power)

Соединитель наконечника

Врашение
Скорость

Розетка питания
Разъем Ножного Контроллера

Ручной/Ножной Переключатель

Держатель наконечника

MERIDIUS MEDICAL EUROPE LIMITED

Unit 3D, North Point House North point
Business Park New Mallow Road CORK,
T23AT2P, Ireland

+353 212066448

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

B135 / B135N

모델명

전압

퓨즈

소비전력

최대 부하 전류

AC 100-120 V, 5A
AC 220-240 V, 2A

16W

2A

B135

AC 100-120 V, 50/60 Hz
AC 220-240 V, 50/60 Hz

모델명

전압

퓨즈

소비전력

최대 부하 전류

B135N

AC 250 V, T2AL

16W

2 A

AC 100-240 V, 50/60 Hz

AC 100-120 V, 5A
AC 220-240 V, 2A

16W

2A

B135

AC 100-120 V, 50/60 Hz
AC 220-240 V, 50/60 Hz

B135N

AC 250 V, T2AL

16W

2 A

AC 100-240 V, 50/60 Hz

Model Name

Input

Fuse

Power Consumption

Maximum Load Current

Model Name

Input

Fuse

Power Consumption

Maximum Load Current
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-  соединение каждой детали
-  процесс эксплуатации
-  техническое обслуживание изделия
-  характеристики
-  гарантия
-  символ

- введение
- инструкция
- особенности 
- компоненты
- наименование блока управления
- - кнопки на панели управления

Вступление
Перед использованием обязательно прочтите данное руководство пользователя.
Данное руководство пользователя предназначено для обеспечения правильной 
установки и использования.
Обратите внимание, чтобы прочитать это руководство, чтобы наилучшим образом 
использовать этот продукт и обеспечить длительный срок службы и         перед 
использованием. 
Особенно обратите внимание на содержимое с такими отметками, как

<Классификация оборудования>
· Тип защиты от поражения электрическим током
- Блок управления: Прибор класса II
· Не подходит продукт в атмосфере, в которой существует 
легковоспламеняющаяся анестезирующая смесь
с воздухом или с кислородом.
· Классификация по режиму работы: Прерывистая работа

Дизайн и технические характеристики изделия могут быть
изменены без предварительного уведомления для улучшения качества.




